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Leggerezza visiva 
che ispira serenità. 
La collezione Stamp 
concilia il comfort 
delle sedie imbottite 
con un’estetica 
essenziale e discreta.

Visual levity that inspires 
serenity. The Stamp collection 
combines the comfort of 
upholstered seats with 
an essential and delicate 
appearance.

Légèreté visuelle qui inspire 
sérénité. La collection Stamp 
concilie le confort des sièges 
rembourrés et une esthétique 
essentielle et délicate.

Visuelle Leichtigkeit, die 
Gelassenheit schafft. Die 
Stamp Collection vereint 
den Komfort gepolsterter 
Sitzgelegenheiten mit 
zentrierter, klarer Aussagekraft.

Concept

Stamp Concept 54 Collection



Stamp Concept 76 Collection

Un dialogo tra spazio e oggetto. 
Con il suo carattere pacato, lieve 
e discreto, la collezione Stamp 
porta un’aria di diversificazione, 
autenticità e originalità al design 
di architettura e interni.

La collezione comprende 
una serie completa di sedute 
imbottite: sedie, poltrone 
e sgabelli che si integrano 
naturalmente in ambienti 
pubblici, professionali e 
residenziali. Elementi senza 
tempo, contemporanei e dalle 
linee pulite, che pervadono di 
un mood sofisticato i luoghi 
che occupano.

Creando leggerezza visiva. 
La silhouette sobria ed elegante 
avvolge un interno raffinato 
con un’imbottitura morbida 
che invita il corpo al relax e 
spinge la mente all’azione. 
Le conversazioni scorrono 
racchiuse nella fusione di 
estetica e comfort.

Più versatilità con meno 
materiali. Nella collezione Stamp 
la cura per i dettagli spazia dal 
design dello schienale e del 
sedile alla gamma di strutture, 
braccioli, accessori e finiture. 
Tutto attentamente studiato per 
minimizzare l’uso dei materiali 
senza compromettere l’alta 
qualità e la delicata bellezza 
dell’oggetto.

Riduzione dell’impatto 
ambientale, in linea con la 
filosofia e la politica gestionale di 
Segis ottenendo negli anni una 
serie di certificazioni.

Pezzi d’arredamento che 
ispirano serenità, una serenità 
che rivela il carattere del prodotto.

A dialogue between space 
and object. With a serene, 
light and subtle character, the 
Stamp collection brings an air of 
differentiation, authenticity and 
originality to architectural and 
interior design projects.

The collection is a complete 
family of upholstered seats, 
composed of chairs, armchairs 
and stools that blend in 
naturally in public, professional 
and residential surroundings. 
Clean-lined, contemporary and 
timeless pieces that infuse 
a sophisticated mood in the 
places they inhabit.

Creating visual levity. Its 
elegant and austere outline 
embraces an elaborate interior 
with a soft upholstery that 
invites the body to relax and put 
the mind to work. Conversations 
flow wrapped in the fusion of 
aesthetics and comfort.

Greater versatility using 
fewer materials. The attention 
to detail in the Stamp collection 
expands from the design of its 
backrest and seat to its variety of 
legs, armrests, accessories and 
finishes, carefully considered 
to minimize the use of materials 
without compromising the high 
quality and gentle beauty of 
the object.

Reduced environmental 
impact, in keeping with Segis’ 
philosophy and management 
policy, as holders of a long list 
of certifications obtained over 
the years. 

Pieces that inspire serenity, 
a serenity that reveals character.

Un dialogue entre l’espace 
et l’objet. Avec son 
caractère serein, léger 
et subtil, la collection 
Stamp confère distinction, 
authenticité et originalité 
aux projets d’architecture et 
d’aménagement intérieur.

La collection est une famille 
complète de sièges rembourrés, 
comprenant chaises, fauteuils 
et tabourets, qui trouvent tout 
naturellement leur place dans 
les environnements publics, 
professionnels et résidentiels. 
Des pièces aux lignes épurées, 
contemporaines et atemporelles 
qui créent une ambiance 
sophistiquée dans les lieux 
qu’ils habitent.

Des objets qui suscitent une 
grande légèreté visuelle. Leurs 
lignes élégantes et austères 
embrassent un intérieur 
élaboré avec un rembourrage 
doux qui invite le corps à se 
détendre et l’esprit à se mettre 
au travail. Les conversations 
fluent naturellement dans un 
espace où esthétique et confort 
fusionnent.

Une plus grande polyvalence 
en utilisant moins de ressources. 
Dans la collection Stamp, le soin 
du détail va de la conception 
du dossier et de l’assise des 
pièces, jusqu’aux piètements, 
accoudoirs, accessoires et 
finitions extrêmement variés, 
choisis avec attention en 
vue de limiter l’utilisation 
des matières, sans jamais 
compromettre la qualité et la 
beauté pure de l’objet.

Un impact environnemental 
réduit, en accord avec la 
philosophie et la politique de 
gestion de Segis qui, année 
après année, a obtenu de 
nombreuses certifications.

Des pièces qui inspirent la 
sérénité; une sérénité qui donne 
le ton.

Ein Dialog zwischen Raum 
und Objekt. Mit ruhigem, 
leichtem und subtilem zartem 
Charakter verleiht die Stamp 
Collection Architektur- und 
Innenarchitekturprojekten 
Differenziertheit, Authentizität 
und Originalität.

Stamp ist eine umfassende 
Kollektion gepolsterter 
Sitzgelegenheiten, die sich auf 
natürliche Weise in öffentliche 
Bereiche, Arbeitsräume und 
Wohnbereiche einfügen. Gerade 
Design, aktuell und zeitlos 
sorgen die Stühle, Sessel und 
Hocker der Stamp Collection für 
exklusive Atmosphäre.

Visuelle Leichtigkeit. Die 
eleganten und einfacher Möbel 
mit weicher Polsterung laden 
den Körper zur Entspannung 
und den Geist zur Aktivität ein. 
Die Verschmelzung von Ästhetik 
und Komfort fördert den 
Gedankenaustausch.

Mehr Vielseitigkeit durch 
bewusste Entscheidungen. 
Stamp ist Liebe zum Detail. 
Dies gilt für die Gestaltung 
von Rückenlehnen und 
Sitzschalen genauso wie für 
die größe Auswahl an Beinen, 
Armlehne, Zubehörteilen und 
Ausführungen. Der bewusste 
Umgang mit Materialien 
gewährleistet hohe Qualität und 
sanfte Schönheit des Objekts.

Umweltfreundlichkeit 
ein grundlegender Aspekt 
der Philosophie und 
Managementpolitik von Segis. 
Beleg dafür sind die zahlreichen, 
im Lauf der Jahre errungenen 
Zulassungen.

Sitzgelegenheiten die 
Gelassenheit und Charakter 
vermitteln.



Stamp Concept 98 Collection



Quattro gambe.
La leggerezza 
della semplicità

Sedia impilabile con struttura 
in tubo d’acciaio cromato o 
verniciato, disponibile senza 
braccioli, con braccioli in tubo 
d’acciaio o braccioli in alluminio 
a sbalzo o chiusi. Accessori: 
tavoletta scrittoio, gancio di 
collegamento, carrello porta 
sedie. Indicata per: progetti di 
ristorazione, sale conferenze, 
uffici ed ambienti residenziali. 

The lightness of simplicity. 
Stackable 4 legs chair with 
chromed or powder coated 
steel tube frame, available 
without armrests, or with steel 
tube or aluminium, winged or 
closed armrests. Accessories: 
writing tablet, ganging device 
and trolley. Recommended for: 
restoration projects, conference 
rooms, offices and residential 
environments.

Stamp Quattro gambe 1110 Collection

La légèreté de la simplicité.
Chaise à 4 pieds empilable 
avec structure en tube d’acier 
chromé ou laqué, disponible 
sans accoudoirs et avec des 
accoudoirs en tube d’acier ou en 
aluminium,
en porte-à-faux ou fermés.
Accessoires: tablette écritoire, 
système de crochetage et 
chariot porte-chaises. Indiquée 
pour: projets de restauration, 
salles de conférence, bureaux 
et environnements résidentiels.

Leicht vereinfachen.
Vier Beinen stapelbarer Stuhl mit 
verchromtem oder lackiertem 
Stahlrohrgestell. Erhältlich ohne 
Armlehne, mit Armlehne aus 
Stahlrohr oder mit freitragenden 
bzw. geschlossenen Armlehne 
aus Aluminium. Zubehör: 
Schreibtablar, Reihenverbindung 
und Transportwagen für 
Stapelstühle. Geeignet für: 
Gastronomie, Konferenzräume, 
Büros und Wohnbereiche.



Stamp Quattro gambe 1312 Collection



Stamp Quattro gambe 1514 Collection

Sedia 4 gambe. 
4 legs chair. 
Chaise à 4 pieds. 
Stuhl mit vier Beinen.



Stamp Quattro gambe 1716 Collection

Sedia 4 gambe con braccioli in tubo d’acciaio.
4 legs chair with steel tube armrests.
Chaise à 4 pieds avec accoudoirs en tube d’acier. 
Stuhl mit vier Beinen und Armlehne aus Stahlrohr.

Dettaglio bracciolo a sbalzo in alluminio. 
Detail of the winged aluminium armrest. 
Détail de l’accoudoir en porte-à-faux en aluminium. 
Detail Armlehne aus Aluminiumstab.

Sedia 4 gambe con braccioli a sbalzo in alluminio. 
4 legs chair with winged aluminium armrests. 
Chaise à 4 pieds avec accoudoirs en porte-à-faux en aluminium. 
Stuhl mit vier Beinen und Armlehne aus Aluminiumstab.



Stamp Quattro gambe 1918 Collection

Gancio di collegamento.
Ganging device.
Système de crochetage.
Reihenverbindung.

Tavoletta scrittoio. 
Writing tablet. 
Tablette écritoire. 
Schreibtablar.

Tutte le versioni 4 gambe sono impilabili. 
All 4 legs versions are stackable. 
Toutes les versions en 4 pieds sont empilables. 
Alle Versionen mit vier Beinen sind stapelbar.



Slitta.
L’agilità del discorso

Stamp Slitta 2120 Collection

Sedia impilabile con base a slitta 
in tondino d’acciaio cromato 
o verniciato, disponibile senza 
braccioli, con braccioli a sbalzo 
in alluminio e braccioli imbottiti. 
Accessori: tavoletta scrittoio, 
gancio di collegamento, 
carrello porta sedie. Indicata 
per: progetti di ristorazione, 
sale conferenze, sale riunione, 
sale attesa, uffici ed ambienti 
residenziali.

The agility of speech. 
Stackable chair with chromed 
or powder coated steel 
sled base, available without 
armrests, with winged 
aluminium armrests and 
upholstered armrests. 
Accessories: writing tablet, 
ganging device and trolley. 
Recommended for: restoration 
projects, conference rooms, 
meeting rooms, waiting 
rooms, offices and residential 
environments.

L’agilité du discours. 
Chaise empilable à base 
traineau en tige d’acier chromé 
ou laqué, disponible sans 
accoudoirs et avec accoudoirs 
en porte-à-faux en aluminium 
ou accoudoirs tapissés. 
Accessoires: tablette écritoire, 
système de crochetage et 
chariot porte-chaises.
Indiquée pour: projets 
de restauration, salles de 
conférence, salles de réunion, 
salles d’attente, bureaux et 
environnements résidentiels.

Wendigkeit der Sprache. 
Stapelbarer Stuhl mit 
Kufengestell aus verchromtem 
oder lackiertem Stahlstab. 
Erhältlich ohne Armlehne, 
mit freitragenden Armlehne 
aus Aluminium oder mit 
gepolsterten Armlehne. Zubehör: 
Schreibtablar, Reihenverbindung 
und Transportwagen für 
Stapelstühle. Geeignet für: 
Gastronomie, Konferenzräume, 
Besprechungsräume, 
Warteräume, Büros und 
Wohnbereiche.



Stamp 2322 Collection Slitta



Stamp 2524 Collection Slitta

Sedia slitta con braccioli a sbalzo in alluminio. 
Sled base chair with winged aluminium armrests. 
Chaise base traineau avec accoudoirs en porte-à-faux en aluminium. 
Stuhl mit Kufengestell und Armlehne aus Aluminiumstab.



Tavoletta scrittoio. 
Writing tablet.
Tablette écritoire. 
Schreibtablar.

Le strutture senza braccioli e con braccioli a sbalzo sono impilabili. 
Frames without armrests and with winged armrests are stackable. 
Les structures sans accoudoirs et avec accoudoirs en porte-à-faux sont empilables. 
Gestelle ohne Armlehne und mit freitragenden Armlehne sind stapelbar.

Gancio di collegamento. 
Ganging device. 
Système de crochetage. 
Reihenverbindung.

Sedia slitta con braccioli imbottiti. 
Sled base chair with upholstered armrests. 
Chaise base traineau avec accoudoirs tapissés. 
Stuhl mit Kufengestell und gepolsterten Armlehne.

Stamp 2726 Collection Slitta



Cantilever.
L’eleganza delle 
connessioni sociali

Stamp Cantilever 2928 Collection

Sedia con base cantilever 
in tubo d’acciaio cromato 
o verniciato, disponibile senza 
braccioli, con braccioli in 
alluminio e braccioli imbottiti. 
L’ assenza di gambe posteriori 
gli conferisce il suo elegante 
carattere e un notevole comfort 
grazie alla leggera e piacevole 
oscillazione caratteristica di 
questo tipo di struttura. Indicata 
per: sale conferenze, sale 
riunione e sale attesa.

The elegance of social 
connection. 
Chair with chromed or 
powder coated steel tube 
cantilever base, available 
without armrests, with 
aluminium armrests or 
upholstered armrests. 
The absence of rear legs 
gives it an elegant character 
and remarkable comfort due 
to the slight and pleasant 
bounce of this type of 
frame. Recommended for: 
conference, meeting, dining, 
and waiting rooms.

L’ élégance du lien social. 
Chaise à base cantilever en 
tube d’acier chromé ou laqué, 
disponible sans accoudoirs et 
avec accoudoirs en aluminium 
ou accoudoirs tapissés. 
L’ absence de pieds à l’arrière 
lui confère une élégance et 
un confort hors pair grâce 
à la légèreté et à l’agréable 
oscillation caractéristique de 
ce type de structures. Indiquée 
pour: salles de conférence, 
salles de réunion et salles 
d’attente.

Elegant Vernetzung. 
Freischwinger aus verchromtem 
oder lackiertem Stahlrohr. 
Erhältlich ohne Armlehne, mit 
Armlehne aus Aluminium oder 
mit gepolsterter Armlehne. Die 
Abwesenheit der Hinterbeine 
verleiht diesem Stuhl Eleganz 
und Charakter. Die leicht 
federnde Struktur bietet 
bemerkenswerten Komfort.
Geeignet für: Konferenzräume, 
Besprechungsräume und 
Warteräume.



Stamp Cantilever 3130 Collection



Stamp Cantilever 3332 Collection

Sedia cantilever con braccioli imbottiti. 
Cantilever chair with upholstered armrests. 
Chaise cantilever avec accoudoirs tapissés. 
Freischwinger mit gepolsterten Armlehne.



Stamp Cantilever 3534 Collection

Detaglio bracciolo in alluminio. 
Detail of the aluminium armrest. 
Détail de l’accoudoir en aluminium. 
Detail Armlehne aus Aluminium.



Stamp Gambe legno 3736 Collection

Gambe legno.
La qualità di una 
conversazione

Sedia con gambe in rovere 
massello, con finitura naturale 
o verniciata nera, disponibile 
senza braccioli e con braccioli 
imbottiti. Indicata per: bar, 
ristoranti, hotel, uffici ed 
ambienti residenziali.

The quality of a conversation. 
Chair with solid oak legs, with 
natural finish or black aniline, 
available without armrests or 
with upholstered armrests. 
Recommended for bars, 
restaurants, hotels, offices and 
residential environments.

La qualité d’une conversation. 
Chaise à piètement en chêne 
massif, finition naturelle ou 
aniline noir, disponible sans 
accoudoirs et avec accoudoirs 
tapissés. Indiquée pour: bars, 
restaurants, hôtels, bureaux et 
environnements résidentiels.

Die Qualität eines Gesprächs. 
Stuhl mit Beinen aus Eichenholz, 
natural Ausführung oder schwarz 
lackiert, ohne Armlehnen und 
mit gepolsterten Armlehne 
erhältlich. Geeignet für Bars, 
Restaurants, Hotels, Büros 
und Wohnbereiche.



Stamp Gambe legno 3938 Collection



Stamp Gambe legno 4140 Collection

Sedia con gambe in rovere massello verniciate nere. 
Chair with black aniline solid oak legs. 
Chaise avec piètement en chêne massif peint en aniline noir. 
Stuhl mit Beinen aus Eichenholz, schwarz lackiert.

Detaglio bracciolo imbottito. 
Detail of the upholstered armrest. 
Détail de l’accoudoir tapissé. 
Detail gepolsterten Armlehne.



Stamp Gambe legno 4342 Collection

Sedia con gambe in rovere massello e braccioli imbottiti. 
Chair with solid oak legs and upholstered armrests. 
Chaise avec piètement en chêne massif et accoudoirs tapissés. 
Stuhl mit Beinen aus Eichenholz und gepolsterten Armlehne.



Stamp Trespolo 4544 Collection

Trespolo.
L’intelligenza 
di un incontro

Sedia con base girevole in 
alluminio con piedini o ruote. 
Disponibile senza braccioli, 
con braccioli in tubo d’acciaio, 
braccioli in alluminio e braccioli 
imbottiti. Indicata per uffici, spazi 
coworking, sale riunione ed 
ambienti home office.

The intelligence of a meeting. 
Chair with aluminium swivel 
base with feet or castors. 
Available without armrests, with 
steel tube armrests, aluminium 
armrests or upholstered 
armrests. Recommended for 
offices, coworking spaces, 
meeting rooms and home office 
environments.

L’intelligence d’une réunion. 
Chaise pivotante en aluminium 
base araignée ou sur roulettes. 
Disponible sans accoudoirs 
et avec des accoudoirs en 
tube d’acier, en aluminium ou 
tapissés. Indiquée pour: bureaux, 
espaces de coworking, salles de 
réunion et environnements de 
home office.

Intelligent treffen.
Stuhl mit drehbarem Fußgestell 
aus Aluminium auf Gleitern 
oder Rollen. Erhältlich ohne 
Armlehne, mit Armlehne 
aus Aluminiumrohr oder 
mit gepolsterten Armlehne. 
Geeignet für Büros, Coworking 
Spaces, Besprechungsräume 
und fürs Home-Office.



Stamp Trespolo 4746 Collection



Stamp Trespolo 4948 Collection

Sedia con base in alluminio e braccioli in alluminio. 
Chair with aluminium base and aluminium armrests. 
Chaise avec base en aluminium et accoudoirs en aluminium. 
Stuhl mit Aluminiumgestell und Armlehne aus Aluminium.



Stamp Trespolo 5150 Collection

Sedia con base in alluminio con ruote e braccioli imbottiti. 
Chair with aluminium base with castors and upholstered armrests. 
Chaise avec base en aluminium sur roulettes et accoudoirs tapissés. 
Stuhl mit Aluminiumgestell, Rollen und geschlossenen Armlehne.

Sedia con base in alluminio. 
Chair with aluminium base. 
Chaise avec base en aluminium. 
Stuhl mit Aluminiumgestell.



4/5 razze.
La facilità di 
adattamento

Stamp 4/5 razze 5352 Collection

Sedia con base in alluminio 
4 razze con piedini o base in 
alluminio 5 razze con ruote, 
entrambe regolabili in altezza. 
Disponibile senza braccioli, 
con braccioli in tubo d’acciaio, 
braccioli in alluminio e braccioli 
imbottiti. Indicata per: uffici, 
spazi coworking, sale riunione 
ed ambienti home office.

Ease of adaptation. 
Chair with four star aluminium 
base with feet or five star 
aluminium base with castors, 
both with adjustable height. 
Available without armrests, 
with steel tube armrests, 
aluminium armrests or 
upholstered armrests. 
Recommended for: offices, 
coworking spaces, meeting 
rooms and home office 
environments.

La facilité de s’adapter. 
Chaise base étoile 4 branches 
en aluminium sur patins ou 
base étoile 5 branches en 
aluminium sur roulettes; les 
deux versions sont réglables 
en hauteur. Disponible sans 
accoudoirs et avec des 
accoudoirs en tube d’acier, en 
aluminium ou tapissés. Indiquée 
pour: bureaux, espaces de 
coworking, salles de réunion et 
environnements de home office.

Einfach anpassen. 
Höhenverstellbarer Stuhl 
mit 4er-Fußkreuz aus 
Aluminium und Gleitern oder 
mit 5er-Fußkreuz und Rollen. 
Erhältlich ohne Armlehne, mit 
Armlehne aus Aluminiumrohr 
oder mit gepolsterten Armlehne.
Geeignet für: Büros, Coworking 
Spaces, Besprechungsräume 
und fürs Home-Office.



Stamp 4/5 razze 5554 Collection



Stamp 4/5 razze 5756 Collection

Sedia con base in alluminio 5 razze con ruote e braccioli in alluminio. 
Chair with five star aluminium base with castors and aluminium armrests. 
Chaise avec base en aluminium à 5 branches sur roulettes et accoudoirs en aluminium. 
Stuhl mit 5er-Fußkreuz aus Aluminium, Rollen und Armlehne aus Aluminium.



Stamp 4/5 razze 5958 Collection

Sedia con base in alluminio 5 razze con ruote e braccioli in tubo d’acciaio. 
Chair with five star aluminium base with castors and steel tube armrests. 
Chaise avec base en aluminium à 5 branches sur roulettes et accoudoirs en tube d’acier. 
Stuhl mit 5er-Fußkreuz aus Aluminium, Rollen und Armlehne aus Aluminiumstab.

Sedia con base in alluminio 4 razze. 
Chair with four star aluminium base. 
Chaise avec base en aluminium à 4 branches. 
Stuhl mit 4er-Fußkreuz aus Aluminium.



Sgabello.
Il sospiro 
della pausa

Stamp Sgabello 6160 Collection

Sgabello disponibile con base 
a slitta in tondino d’acciaio 
–impilabile– e con gambe in 
rovere massello, entrambi in 
due altezze di seduta, 66 e 76 
cm. Indicato per: bar, ristoranti, 
hotel e zone “break”.

The sigh of break. 
Stool available with steel rod 
sled base –stackable– and with 
solid oak legs, both in two 
seat heights, 66 and 76 cm. 
Recommended for: bars, 
restaurants, hotels and break 
rooms. 

Le soupir de la pause. 
Tabouret à base traineau en 
tige d’acier –empilable– ou 
piètement en chêne massif, 
disponible dans les deux cas 
en deux hauteurs d’assise, 
66 et 76 cm. Indiqué pour: 
bars, restaurants, hôtels et 
zones de repos.

Tief durchatmen. 
Hocker oder Stuhl mit 
Kufengestell aus Stahlstab 
–stapelbar– oder mit Beinen aus 
Eichenholz. Beide Ausführungen 
in Sitzhöhe 66 und 76 cm 
erhältlich. Geeignet für: Bars, 
Restaurants, Hotels und 
Pausenbereich.



Stamp Sgabello 6362 Collection



Stamp Sgabello 6564 Collection

Sgabello slitta altezza seduta 76 cm. 
Sled base stool, 76 cm seat height. 
Tabouret base traineau, hauteur d’assise 76 cm.
Hocker mit Kufengestell, Sitzhöhe 76 cm.



Stamp Sgabello 6766 Collection

Sgabello slitta altezza seduta 66 cm. 
Sled base stool, 66 cm seat height. 
Tabouret base traineau, hauteur d’assise 66 cm. 
Hocker mit Kufengestell, Sitzhöhe 66 cm.

Sgabelli slitta impilati.
Stackable sled base stools. 
Tabourets base traineau empilables.
Stapelbarer Hocker mit Kufengestell.



Lounge.
Il conforto 
dell’attesa

Stamp Lounge 6968 Collection

Poltrona disponibile con base a 
slitta, gambe in rovere massello 
e base girevole in alluminio 
4 razze. Poltrona a due posti 
disponibile con base a slitta 
in acciaio. L’ abbinamento 
permette composizioni 
decorative più complete e 
ricche. Indicata per: hotel, 
ristoranti, bar, sale attesa, sale 
lettura, zone di passaggio, 
ambienti di lavoro e residenziali.

Comfortable waiting. 
Lounge chair available with 
sled base, solid oak legs and 
four star aluminium swivel 
base. Two-seater lounge chair 
available with sled base in 
steel. The combination of both 
versions allows for richer and 
more complete decorative 
compositions. Recommended 
for: hotels, restaurants, 
bars, waiting rooms, reading 
rooms, transit areas, work and 
residential environments.

Le confort de l’attente. 
Fauteuil disponible en base 
traineau, piètement en chêne 
massif et base pivotante étoile 
à 4 branches en aluminium. 
Fauteuil deux places disponible 
en base traineau en acier. En 
associant des deux versions, 
il est aisé de créer des 
compositions décoratives plus 
complètes et riches. Indiquée 
pour: hôtels, restaurants, 
bars, salles d’attente, salons 
de lecture, zones de passage, 
environnements de travail et 
résidentiels.

Komfort warten. 
Sessel mit Kufengestell, 
Beinen aus Eichenholz oder 
drehbarem 4er- Fußkreuz 
aus Aluminium. Erhältlich als 
Zweisitzer mit Kufengestell aus 
Stahl. Die Kombination beider 
Versionen ermöglicht besonders 
reichhaltige, vollständige und 
dekorative Kompositionen. 
Geeignet für: Hotels, 
Restaurants, Bars, Warteräume, 
Lesesaal Durchgangsbereiche, 
Arbeits- und Wohnbereiche.



Stamp Lounge 7170 Collection



Stamp Lounge 7372 Collection

Poltrona con gambe in rovere massello verniciate nere. 
Lounge chair with black aniline solid oak legs. 
Fauteuil avec piètement en chêne massif peint en aniline noir. 
Sessel mit Beinen aus Eichenholz, schwarz lackiert.



Stamp Lounge 7574 Collection

Poltrona girevole con base in alluminio 4 razze. 
Swivel lounge chair with four star aluminium base. 
Fauteuil pivotant base en aluminium à 4 branches. 
Drehbarer Sessel mit 4er-Fußkreuz aus Aluminium.

Poltrona due posti con base a slitta. 
Two-seater lounge chair with sled base. 
Fauteuil deux places base traineau. 
Zweisitzer mit Kufengestell.



Conference.
La simbiosi 
delle decisioni

Stamp Conference 7776 Collection

Sedia con schienale alto per 
offrire un plus d’esclusività. 
Disponibile con base in 
alluminio 4 razze con piedini o 
base in alluminio 5 razze con 
ruote, entrambe regolabili in 
altezza. Varianti senza braccioli, 
con braccioli in alluminio e 
braccioli imbottiti. Indicata 
per ambienti direzionali e sale 
conferenze.

The symbiosis of decisions. 
High-backed chair offers extra 
exclusivity. Available with 
four star aluminium base 
with feet or five star aluminium 
base with castors, both 
with adjustable height. 
Optional upholstered armrests, 
aluminum armrests, or armless 
versions. Recommended for: 
executive environments and 
conference rooms.

La symbiose des décisions. 
Chaise à dossier haut conférant 
une touche d’exclusivité 
qui marque la différence. 
Disponible en base araignée à
4 branches en aluminium ou 
en base étoile à 5 branches en 
aluminium sur roulettes; les 
deux versions sont réglables 
en hauteur. Variantes sans 
accoudoirs, avec accoudoirs 
en aluminium et accoudoirs 
tapissés. Indiquée pour: 
bureaux de direction et salles 
de conférence.

Symbiotisch entscheiden. 
Stuhl mit hoher Rückenlehne 
für ein Plus an Exklusivität. 
Höhenverstellbar, erhältlich 
mit 4er-Fußkreuz aus 
Aluminium und Gleitern oder 
mit 5er-Fußkreuz und Rollen. 
Varianten ohne Armlehne, mit 
Armlehne aus Aluminium oder 
mit gepolsterten Armlehne. 
Geeignet für: Executivbüros 
und Konferenzräume.



Stamp Conference 7978 Collection



Stamp Conference 8180 Collection

Sedia conference con base in alluminio 4 razze. 
High-backed chair with four star aluminium base. 
Chaise à dossier haut avec base en aluminium à 4 branches. 
Stuhl mit hoher Rückenlehne und 4er-Fußkreuz aus Aluminium.



Stamp Conference 8382 Collection

Sedia conference con base in alluminio 5 razze con ruote e braccioli in alluminio. 
High-backed chair with five star aluminium base with castors and aluminium armrests. 
Chaise à dossier haut avec base en aluminium à 5 branches sur roulettes et accoudoirs en aluminium. 
Stuhl mit hoher Rückenlehne, 5er-Fußkreuz aus Aluminium, Rollen und Armlehne aus Aluminium.

Dettaglio del bracciolo in alluminio.
Detail of the aluminium armrest.
Détail de l’accoudoir en aluminium.
Detail Armlehne aus Aluminium.



Parlando del

DESIGNER
Alejandro Valdés

Stamp Designer 8584 Collection

Alejandro Valdés (Candás, 
Spagna, 1975) ha studiato 
industrial design e ha iniziato 
la sua carriera professionale a 
Milano e Barcellona collaborando 
con gli studi Bonetto Design e 
Mario Ruiz. Dopo avere lavorato 
per 10 anni nel team di design di 
Lievore Altherr Molina su varie 
collezioni di mobili per rinomate 
società di design, ha consolidato 
la sua carriera nel 2019 aprendo 
il proprio studio a Barcellona.

Il suo lavoro è un invito aperto 
ad apprezzare la gestualità pacata 
e l’eleganza raffinata che deriva 
dalla ricerca dell’equilibrio delle 
proporzioni e la levigatezza delle 
superfici. Oggetti contemporanei 
autorevoli e duraturi, risultato 
della sua passione per il design 
e la manifattura.

Trained in industrial design, 
Alejandro Valdés (Candás, Spain, 
1975) began his professional 
career in Milan and Barcelona 
collaborating with the Bonetto 
Design and Mario Ruiz studios. 
After 10 years working on 
various furniture collections for 
renowned design companies as 
part of Lievore Altherr Molina’s 
design and development team, 
he solidified his career in 2019 
when he opened his own studio 
in Barcelona.

His work is an open invitation 
to appreciate the serene 
gesture and refined elegance 
that result from the search 
for balanced proportions and 
smooth surfaces. Contemporary, 
relevant and durable objects 
conceived from his passion for 
design and manufacturing.

Designer industriel de formation, 
Alejandro Valdés (Candás, 
Espagne, 1975) a commencé 
sa trajectoire professionnelle 
à Milan et à Barcelone, en 
collaborant avec les studios 
Bonetto Design et Mario Ruiz. 
Après avoir travaillé pendant 10 
ans sur différentes collections 
de meubles pour de grandes 
marques de design au sein 
de l’équipe de conception et 
développement Lievore Altherr 
Molina, il a décidé de donner un 
nouveau tournant à sa carrière, 
en 2019, en ouvrant son propre 
studio à Barcelone.

Son œuvre est une invitation 
ouverte à apprécier le geste 
serein et l’élégance raffinée 
naissant de la recherche de 
proportions équilibrées et de 
surfaces lisses. Des objets 
contemporains, pertinents et 
durables qui sont le fruit de 
sa passion pour le design et 
le savoir-faire.

Alejandro Valdés (Candás, 
Spanien, 1975) studiert zunächst 
Industriedesign und beginnt seine 
berufliche Laufbahn in Mailand 
und Barcelona in Zusammenarbeit 
mit den Studios Bonetto Design 
und Mario Ruiz. Nach zehnjähriger 
Tätigkeit im Design- und 
Entwicklungsteam von Lievore 
Altherr Molina und Mitarbeit an 
zahlreichen Möbelkollektionen für 
renommierte Designunternehmen 
konsolidiert er seine Karriere 2019 
mit der Eröffnung seines eigenen 
Studios in Barcelona.

Das Werk von Alejandro Valdés 
ist eine offene Einladung zur 
Betrachtung der ruhigen Geste, 
der raffinierten Eleganz, die sich 
aus ausgewogenen Proportionen 
und glatten Oberflächen ergibt. 
Zeitgenössische, relevante und 
langlebige Objekte, die aus der 
Leidenschaft für Design und 
Handwerk geboren werden.



Stamp collection

Stamp Overview 8786 Collection

4 gambe 
4 legs 

Braccioli in tubo d’acciaio 
Steel tube armrests

Braccioli a sbalzo in alluminio 
Winged aluminium armrests

Braccioli chiusi in alluminio 
Closed aluminium armrests

Quattro gambe – Four legs, Page 10

Slitta (H. 66 cm)
Sled base (H. 66cm) 

Gambe in rovere massello (H. 66 cm)
Solid oak legs (H. 66 cm)

Slitta (H. 76 cm)
Sled base (H. 76 cm) 

Gambe in rovere massello (H. 76 cm)
Solid oak legs (H. 76 cm)

Sgabello – Stool, Page 60

Poltrona con base a slitta
Sled base lounge chair

Poltrona con gambe 
in rovere massello 

Lounge chair with solid oak legs

Poltrona girevole con base 4 
razze in alluminio 

Swivel lounge chair with four star 
aluminium base 

Poltrona due posti con base 
a slitta

2-seater lounge chair with 
sled base

Lounge – Lounge, Page 68

Slitta 
Sled

Braccioli a sbalzo in alluminio 
Winged aluminium armrests

Braccioli imbottiti 
Upholstered armrests

Slitta – Sled, Page 20

Cantilever 
Cantilever

Braccioli in alluminio 
Aluminium armrests

Braccioli imbottiti 
Upholstered armrests

Cantilever – Cantilever, Page 28

Gambe in rovere massello 
Solid oak legs

Braccioli imbottiti 
Upholstered armrests

Gambe legno – Wood legs, Page 36

Base in alluminio con ruote 
Aluminium base with castors

Braccioli in tubo d’acciaio 
Steel tube armrests

Braccioli in alluminio
Aluminium armrests

Braccioli imbottiti 
Upholstered armrests

Base in alluminio 
Aluminium base

Braccioli in tubo d’acciaio 
Steel tube armrests

Braccioli in alluminio 
Aluminium armrests

Braccioli imbottiti 
Upholstered armrests

Trespolo – Trestle, Page 44

4/5 razze – 4/5 spokes, Page 52

Base in alluminio 5 razze con ruote
Aluminium five star base with castors

Braccioli in tubo d’acciaio
Steel tube armrests

Braccioli in alluminio 
Aluminium armrests

Braccioli imbottiti 
Upholstered armrests

Base in alluminio 4 razze 
Aluminium four star base

Braccioli in tubo d’acciaio 
Steel tube armrests

Braccioli in alluminio 
Aluminium armrests

Braccioli imbottiti 
Upholstered armrests

Conference – Conference, Page 76

Base in alluminio 5 razze con ruote 
Aluminium five star base with castors

Braccioli in alluminio 
Aluminium armrests

Braccioli imbottiti 
Upholstered armrests

Base in alluminio 4 razze 
Aluminium four star base

Braccioli in alluminio 
Aluminium armrests

Braccioli imbottiti 
Upholstered armrests



Segis si riserva il diritto di apportare 
modifiche senza preavviso. Le indicazioni 
relative alle caratteristiche tecniche, 
dimensioni e materiali sono pertanto 
indicative e non vincolanti.

Segis reserves the right to modify its 
products without prior notice. Technical 
specifications, dimensions and materials are 
therefore indicative and not binding.

Segis se reserve le droit d’apporter les 
modifications nécessaires et ce sans 
préavis. Les indications concernant les 
caractéristiques techniques, dimensions 
et matériaux sont indicatives et non 
contractuelles car elles peuvent varier. 

Segis behält sich das Recht vor, Änderungen 
an seinen Produkten ohne Vorankündigung 
einzubringen. Die Angaben in Bezug auf 
technische Eigenschaften, Abmessungen 
und Materialien sind deshalb unverbindlich.

Immagini, schede tecniche, finiture sono 
scaricabili dal sito www.segis.it

Images, data sheets and finishes can be 
downloaded from our website www.segis.it 

Photos, fiches techniques et finitions sont 
téléchargeables du site www.segis.it

Bilder, technische Daten und Ausführungen 
können auf der Webseite www.segis.it 
heruntergeladen werden

Segis Europe
Segis Spa
53036 Poggibonsi (SI) Italy
Loc. Fosci – via Umbria, 14
T +39 0577 980333
F +39 0577 938090
segis@segis.it
segis.it

Segis America
Segis USA Inc.
3431 W. Andrew Johnson Hwy
Morristown, TN 37814
T + 423 317 0162
F +1 423 722 4922
segis–usa@segis–usa.com
segis–usa.com

Segis Asia
Segis Vietnam Co.Ltd
Lot 34, 6th Street
Tam Phouc Ind. Zone
Bien Hoa City
Dong Nai Province, Vietnam
T +84 61 3512669
T +84 61 3280199
F +84 61 3512670
info@segisvn.com
segisvn.com
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